
Wo schon ein Tag wie Ferien ist
Where even one day is like a holiday



Wo Sie auch kulinarisch 
auf der Höhe sind.

Where you can reach  
new culinary heights.

Geniessen Sie die feinen Seiten des Lebens
Enjoy the finer side of life

Restaurants
Ihren Gaumen verwöhnen wir in einem der  
Restaurants. Mediterrane Köstlichkeiten mit 
atemberaubenden Ausblick auf die Bergwelt im 
Restaurant Panorama, Schweizer Spezialitäten  
in den gemütlichen Stuben der Schwiizer Stube 
und asiatische Köstlichkeiten im modernen  
Restaurant Silk Road.

Bars
Inmitten von Bowling, Billard, Dart und tollen 
Spielen geniessen Sie in der Fun Factory leckere 
Cocktails und Snacks. Für den gemütlichen  
Ausklang des Abends mit Piano-Klängen, sind  
Sie in der Travellers Bar am richtigen Ort. 

Restaurants
Pamper your palate in one of the restaurants. 
Mediterranean delicacies and breathtaking views 
over the mountains in the Panorama restaurant, 
Swiss specialities in the cosy Schwiizer Stube 
and Asian dishes in the modern Silk Road  
restaurant.

Bars
Enjoy delicious cocktails and snacks in the  
Fun Factory surrounded by bowling, billiards, 
darts and exciting games. The Travellers Bar 
is the right place to spend a pleasant end to the 
evening listening to the sound of the piano.



Gönnen Sie sich ein sinnliches Baderitual
Treat yourself to a sensuous bathing ritual

Wo Sie rundum in Wellness  
schwimmen.

Where you can soak up the  
atmosphere of wellbeing.

Bäderlandschaft
Das Erlebnisbad mit Innen- und Aussenpool ist so-
wohl im Winter als auch im Sommer ein Highlight: 
Wildwasserkanal, Massageliegen, Felsenland-
schaft, 100 m Rutschbahn, Whirlpool und eine 
grosse Kinderzone. Die Saunalandschaft mit drei 
verschiedenen Saunen und einem Dampfbad und 
die Römisch-Irischen Thermen mit Sole-, Heiss-
luft- und Dampfbad versprechen Entspannung 
und Erholung.

Wellness & Spa
Stellen Sie Ihr eigenes Verwöhnprogramm  
zusammen: klassische und alternative Massa-
gen, Anwendungsbäder, Körperpackungen und 
kosmetische Behandlungen werden hier täglich 
angeboten. Oder probieren Sie eine der neuen 
Behandlungen aus. Eine pflegende Aloe Vera  
Behandlung oder eine wohltuende Indian Head 
Massage.

A variety of pools
The leisure pool with indoor and outdoor sections 
is a highlight both in winter and summer: wild 
water flume, massage beds, rocky landscape, 
100m slide, whirlpool and large children‘s area. 
The sauna facilities, with three different saunas 
and a steam bath as well as the Roman-Irish ther-
mal baths with salt-water bath, hot air and steam 
bath promise relaxation and recuperation.

Spa facilities
Create your own pampering programme:  
classic and alternative massages, relaxing 
baths, body wraps and cosmetic treatments are 
offered here every day. Or try one of the new 
treatments – a conditioning aloe vera treatment 
or a beneficial Indian head massage.



Bringen Sie sich auch hier ins Spiel
Get involved too

Wo Spass und Sport  
stets im Spiel sind.

Fitness, Sport & Spiel
Ein Fitnesscenter mit Testingcenter, Power 
Plate, Kinderfitness und Ernährungsberatung, 
Squashcourt, Badminton, Bowling, Kinderbow-
ling sowie eine grosse Turnhalle für sämtliche 
Sportarten gestalten das umfangreiche Indoor 
Sportangebot. Outdoor stehen Minigolf, Tennis, 
eine Kartbahn und ein spannender Hochseil- 
garten zur Auswahl.

Where fun and sport  
are always available.

Fitness, sport & games
power plate, fitness for children and nutritional 
advice,  squash court, badminton, bowling,  
children’s bowling as well as a large sports hall 
for all types of sport, make up the wide range 
of indoor sports activities. Outdoors you can 
choose from mini-golf, tennis, a go-cart track 
and an exciting high ropes course.



Wo der Abend so anregend  
wie die Nacht ruhig ist.

Where the evening is as exciting  
as the night is peaceful.

Hotel
In unserem Hotel bieten wir geschmackvoll ein-
gerichtete Doppelzimmer, grosszügige Junior-
Suiten und komfortable Suiten, in welchen Sie 
so richtig abschalten und entspannen können. 
Geniessen Sie von Ihrem Zimmer den herrlichen 
Ausblick auf das umliegende Bergpanorama 
oder ins Grüne und lassen Sie die Seele baumeln.

Mehrbettzimmer
Preisgünstige Ferien mit attraktiven Leistungen. 
Unsere Mehrbettzimmer für Familien und Grup-
pen sind einfach eingerichtet. Es stehen  
2-, 4- oder 6-Bett- Zimmer mit Kajütenbetten und 
Lavabo zur Verfügung. Dusche und WC  
befinden sich auf der Etage.

Ferienwohnungen
Die beiden Feriendörfer Reka und Landal,  
mit 87 Wohnungen liegen am Rande des Dorfes 
und in unmittelbarer Nähe zum Swiss Holiday 
Park. Es stehen Wohnungen für zwei bis zwölf 
Personen zur Verfügung.

Hotel
In our hotel we offer tastefully decorated double 
rooms, spacious junior suites and comfortable 
suites, in which you will be able to switch off 
completely and relax. Enjoy the wonderful views 
from your room over the surrounding mountains 
and greenery and free up your mind.

Multi-bed rooms
Reasonably priced holidays with an attractive 
range of services. Our multi-bed rooms for  
families and groups are furnished simply.  
There are 2-, 4- or 6-bed rooms with bunk beds 
and washbasins available. Showers and WCs 
are along the corridor.

Holiday apartments
Both the Reka and Landal holiday villages,  
with 87 apartments, are situated at the edge of 
the village and very close to the Swiss Holiday 
Park. Apartments are available for two to twelve 
people.

Bleiben Sie doch noch etwas länger
Why don‘t you stay a bit longer



Swiss Holiday Park, CH-6443 Morschach
Tel. +41 (0)41 825 50 50, Fax +41 (0)41 825 50 05, info@shp.ch, www.swissholidaypark.ch

So finden Sie uns
How to find us

Der Ferien- und Freizeitpark Swiss Holiday Park 
liegt in Morschach oberhalb des Vierwaldstätter-
sees. Mit dem Auto erreichen Sie uns über die 
Axenstrasse, von Brunnen nur zwei Minuten ent-
fernt. Sie reisen mit dem öffentlichen Verkehr? 
Am Bahnhof oder bei der Schiffstation in Brunnen 
nehmen Sie den Bus nach Morschach.

The holiday and leisure Swiss Holiday Park is in 
Morschach above Lake Lucerne. You can reach 
us by car via the Axenstrasse, only two minutes 
from Brunnen. Are you travelling by public  
transport? At the station or the boat station in 
Brunnen take the bus to Morschach.

Distanzen / Distances:

Luzern – Morschach� 30 min (50 km)

Zürich – Morschach	�  45 min (64 km)

Basel – Morschach	�  1½ h (140 km)

Bern – Morschach	� 1½ h (152 km)

Öffnungszeiten / Opening hours:

Gesamte Anlage / All facilities 	
365 Tage im Jahr offen / open 365 days a year

Bäderlandschaft / Swimming pools 
Mo bis Sa / Mon to Sat� 09.00 – 22.00 h
So / Son� 09.00 – 20.00 h

Sport & Spiel / Sport & games 	
So bis Do / Sun to Thu� 09.00 – 24.00 h
Fr und Sa / Fri and Sat� 09.00 – 02.00 h

Wellness & Spa / Spa facilities  	
Mo bis Sa / Mon to Sat� 09.00 – 20.00 h
So / Sun� 09.00 – 18.00 h


